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4.6 Ya’el & Sisra: What Really Happened in That Tent? 
 

 י חבר הקינ
 
 שם ד:יא  ק"רד .1
יָשְׁבוּ שָׁם   .קָמוּץ  –נִפְרָד  (  יא) ר יְהוּדָה, שֶׁׁ ירוּשׁ: נִפְרָד מִמִדְבַּ פֵּ

תְמָרִים עִיר הַּ עָלוּ מֵּ ינִי כְשֶׁׁ י קֵּ  .בְנֵּ
“Nifrad” — with a kamatz. This means that he separated from the 

wilderness of Judah, where the descendants of the Kenite had settled 

when they came up from the City of Palms. 

 
 שופ' א:טז .2

ֵ֣י   ה)טז( וּבְנֵּ ן מֹש ֶׁ֜ ה   קֵינִי֩ חֹתֵֵ֨ ֵ֣י יְהוּדָָ֔ ת־בְנֵּ תְמָרִים֙ אֶׁ יר הַּ עִִ֤ עָל֨וּ מֵּ
ם:  ת־הָעָָֽ ב אֶׁ ֵּ֥שֶׁׁ יֵּ ךְ וַּ ֶׁ֖לֶׁ יֵּ ד וַּ ב עֲרָָ֑ ֵֶ֣֣גֶׁ ר בְנֶׁ ֶׁ֖ ה אֲשֶׁׁ ר יְהוּדָָ֔ ֵ֣  מִדְבַּ

 
 במדבר כד .3

רְא֙   יַּ וַּ ק)כ(  ת־עֲמָלֵֵ֔ ק    א  עֲמָלֵָּ֔ גּוֹיִם֙  ית  אשִִׁ֤ רֵּ ר  ָ֑ ֹּאמַּ י וַּ וֹ  מְשָׁלֶׁ֖ א  יִשֵָּ֥ וַּ
ד:   ָֽ י אֹּבֵּ ֵּ֥ וֹ עֲדֵּ חֲרִיתֶׁ֖ רְא֙    וְאַּ יַּ י)כא( וַּ ת־הַקֵינִֵ֔ ר   א  ָ֑ ֹּאמַּ י וֹ וַּ א מְשָׁלֶׁ֖ יִשֵָּ֥ וַּ

ֶָֽ֣ךָ: ע קִנֶׁ לַּ ֶׁ֖ סֶׁ ים בַּ ךָ וְשִֵּ֥ וֹשָׁבֶָׁ֔ יתָן֙ מָֽ  ... אֵּ
 
 מלח' שאול בעמלק  –שמ"א טו:ו  .4

וּל   ר שָׁאֵ֣ אמֶׁ ֵֹּ֣ י יוַּ ל־הַקֵינִִ֡ ֶֽ וֹךְ    א  רוּ רְד֜וּ מִתֵ֣ ילְכוּּ֩ ס ֨ סִפְךָ֙   עֲמָלֵקִִ֗ ן־אָֹּֽ פֶׁ
יִם  ם מִמִצְרָָ֑ עֲלוֹתֶָׁ֖ ל בַּ ֵ֣י יִשְרָאֵָּ֔ ד֙ עִם־כָל־בְנֵּ סֶׁ ֙ יתָה חֶׁ ה עָשִִ֤ תָָּ֞ וֹ וְאַּ עִמָ֔

ק וֹךְ עֲמָלֵֶֽ י מִתָּ֥  : וַיָָּ֥סַר קֵינִִ֖
 
 דוד אצל אכיש מלך גת  - שמ"א כז .5

גִּזְרִי   גְּשׁוּרִי וְהַּ ל הַּ יִפְשְׁטוּ אֶׁ אֲנָשָׁיו וַּ ל דָוִד וַּ יַּעַּ כִי   וְהָעֲמָלֵקִי)ח( וַּ
ץ  רֶׁ אֶׁ ד  וְעַּ שׁוּרָה  בוֹאֲךָ  עוֹלָם  מֵּ ר  אֲשֶׁׁ ץ  הָאָרֶׁ יֹּשְׁבוֹת  נָה  הֵּ

ל  ... )מִצְרָיִם ר דָוִד עַּ ֹּאמֶׁ י יוֹם וַּ ם הַּ טְתֶׁ ל פְשַּׁ ר אָכִישׁ אַּ ֹּאמֶׁ י י( וַּ
ב  גֶׁ ל נֶׁ לִי וְאֶׁ חְמְאֵּ יְרַּ ב הַּ גֶׁ ל נֶׁ ב יְהוּדָה וְעַּ גֶׁ  : הַקֵינִינֶׁ

 
 ( פרשה כז ד"ה ו ד"א וישמעשמות רבה )וילנא .6

דִכְתִיב  ד"א יִתְרוֹ, הֲדָא הוּא  ע  יִשְׁמַּ וַּ ה ':  )משלי יט, כה(,  כֶׁ ץ תַּ לֵּ
יַּעֲרִם תִי  וְיִתְרוֹ'...  וּפֶׁ פַרְעֹההָיוּ    עֲמָלֵק  עִם  רָאָה בְעֵצָה  כְשֶׁׁ  ,

ה וּמִן   זֶׁ ק מִן הָעוֹלָם הַּ ת עֲמָלֵּ קָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא אֶׁ ד הַּ אִבֵּ יִתְרוֹ שֶׁׁ
עְלָה   ן כְתִיב לְמַּ כֵּ א וְעָשָה תְשׁוּבָה, שֶׁׁ בָא תוֹהֶׁ )שמות יז,  הָעוֹלָם הַּ

יִתְרוֹ, יד( ע  יִשְׁמַּ וַּ כָךְ  ר  חַּ וְאַּ ק,  עֲמָלֵּ ר  כֶׁ זֵּ ת  ה אֶׁ מְחֶׁ כִי מָחֹּה אֶׁ  :
ל  ל יִשְרָאֵּ ל אֱלוֹהַּ שֶׁׁ צֶׁ לָא אֵּ ךְ אֶׁ ילֵּ ין לִי לֵּ ר אֵּ  אָמַּ

Another matter, “Yitro…heard,” that is what is written: “Strike the 

cynic, and the naïf will become clever” (Proverbs 19:25)… Amalek 

and Yitro were consulted by Pharaoh. When Yitro saw that the Holy 

One blessed be He eliminated Amalek from this world and from the 

World to Come, he reconsidered and repented, as it is written above: 

“For I will expunge the memory of Amalek” (Exodus 17:14) and 

afterward: “Yitro heard.” He said: ‘I must go only to the God of 

Israel.’ 

 
 ד"ה [ב] [ולמה תכבדו  מדרש שמואל )בובר( פרשה יב .7

ץדבר אחר   ה  לֵּ כֶׁ תִיזה עמלק,    תַּ זה יתרו, אמר רבי    יַּעְרִם  וּפֶׁ
עמלק,  של  מאסרטיא  יתרו  היה  מוכתב  סימון  בר  יהודה 
וכיון שנפל בא ונתגייר, הדא הוא דכתיב וישמע יתרו כהן  

 מדין )שמות י"ח א'( 
Another interpretation: “Strike the scoffer” — this refers to Amalek; 

“and the simple one will become cunning” — this refers to Yitro. 

Rabbi Yehudah bar Simon said: Yitro had been registered among the 

army of Amalek, but once Amalek fell, he came and converted. This 

is what is written: “And Yitro, priest of Midian, heard…” (Exodus 

18:1). 

 
 מלבי"ם א:טז  .8

, נוֹסְעִים מִמָקוֹם לְמָקוֹם, וְהָיָה יוֹשְבֵי אֹהָלִיםהָיוּ    -  וּבְנֵי קֵינִי 
עָלוּ   עֲנִי,  כְנַּ הַּ עִם  יְהוּדָה  ם  חֶׁ לֶׁ ת  וּבְעֵּ ל.  יִשְרָאֵּ עִם  שָׁלוֹם  ם  לָהֶׁ
ר  בְמִדְבַּ וְנִתְיַּשְבוּ  מִלְחָמָה,  הַּ בִמְקוֹם  הָיָה  שֶׁׁ תְמָרִים,  הַּ עִיר  מֵּ

שְׁקֵּ  ת הָעָם בִבְרִית שָׁלוֹם וּבְהַּ ב אֶׁ יֵּשֶׁׁ עָשָה יְהוּדָה, וַּ ט. וּכְמוֹ שֶׁׁ
ינִי  קֵּ לַּ ר  ֹּאמֶׁ י וַּ ק,  עֲמָלֵּ עִם  ם  לָחַּ ת  בְעֵּ מִתוֹךְ   שָׁאוּל  רְדוּ  רוּ  סֻּ

תָה )שמ"א טו:ו(,  וְכוּ' עֲמָלֵקִי ן הָיָה עַּ  כֵּ

"And the descendants of the Kenite" were tent-dwellers, traveling 

from place to place. They were at peace with Israel. Therefore, when 

Judah went to war against the Canaanites, they left the City of Palms, 

which was located in the area of the fighting, and settled in the 

Wilderness of Judah. There they dwelt among the people under a 

covenant of peace and in tranquility.  This was similar to what Saul 

later did when he went to war against Amalek. He said to the Kenites, 

"Go, depart, withdraw from among the Amalekites..." (I Samuel 

15:6), and so it was in the present case as well . 

 
 יעל 

 
 ד:יז שופטים ם"מלבי .9

ה    -  )י״ז( וְסִיסְרָא ל פֹּה:   ר' יצחק אברבנאל()מהרי"א  הִנֵּ שָׁאַּ
סִיסְרָא,   ת  אֶׁ הֲרֹּג  לַּ ה,  זֶׁ הַּ ע  הָרַּ דָבָר  כַּ ל  יָעֵּ עָשְתָה  יךְ  אַחַר אֵּ

קֵי  חֻּ ד  ג  נ  ה  וְז  לְבֵיתָהּ?  וּבָא  בַעְלָהּ,  בֵית  וּבֵין  בֵינוֹ  שָלוֹם  ש 
 הַמְדִינוֹת

Abarbanel questions how Jael could have performed such a deed — 

killing Sisera after there was peace between him and her husband’s 

household, and after he had entered her tent — seemingly in violation 

of accepted norms. 

 
 יז פסוק ד פרק שופטים ם"מלבי . 10
 שבין   השלום  הנה,  שטתו  כפי  אומר  ואני...  .וסיסרא(  יז)

 השוכנים  קיני   בני   עם  כולל  שלום  היה  חבר   ובית  יבין
 שנפרד  ועתה,  הקיני  חבר  בית  ובין  א"שעז,  יהודה  במדבר

 הברית  חיוב  עליו  אין,  י"ב  בין  אהלו  ונטה  אחיו  מאת  חבר
 .מהם נפרד  כי, קיני בני של

I respond, following his reasoning: the peace between Jabin and the 

house of Heber was part of a broader covenant with the Kenites who 

dwelled in the wilderness of Judah, as the verse states. But once 

Heber separated from his kinsmen and settled among Israel, the 

covenant of the Kenites no longer bound him, since he had withdrawn 

from that collective. 

 
 יז פסוק ד פרק שופטים ק"רד . 11
 המלחמה  למקום  קרוב  אחר  למקום  ונס...    -   נס  וסיסרא(  יז)

 שימלט  וחשב  ביניהם  היה  שלום  כי  יעל  אהל  על  להמלט
 :המלחמה עבור עד ויסתירוהו שם

And Sisera had fled: … So he fled to a different place close to the 

war's location, to escape to Yael's tent. For there was peace between 

them, so he thought that he could escape there and she would hide 

him until the war had passed. 

 
 ויקרא רבה )וילנא( כג  . 12

קָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא שְׁמוֹ   ף הַּ רָה וְשִׁתֵּ בָרְחוּ מִן הָעֲבֵּ ם שֶׁׁ שְׁלשָׁה הֵּ
ף   יוֹסֵּ ן:  הֵּ לוּ  וְאֵּ ם,  לְטִי  וְיָעֵל עִמָהֶׁ ר .....  .וּפַּ אֱמַּ נֶׁ שֶׁׁ יִן,  מִנַּ ל  יָעֵּ

שְמִיכָה, )שופטים ד, יח(  הוּ בַּ סֵּ תְכַּ את סִיסְרָא וַּ ל לִקְרַּ א יָעֵּ צֵּ תֵּ : וַּ
שְמִיכָה הוּ בַּ ר ?... מַּ ֹּא  רֵיש לָקִישאָמַּ מִקְרָא וְל ל כָל הַּ רְנוּ עַּ חָזַּ

ה שְמִיכָה,  שְמוֹ שְמִיכָה, וּמַּ שְמִי מֵעִיד , שְמִי כֹהמָצִינוּ כְלִי שֶׁׁ
לאֹ נָגַע בָהּ אוֹתוֹ רָשָע יהָ ש   .עָל 

There were three who fled from transgression and the Holy One 

blessed be He associated His name with them, and they are: Joseph, 

Yael, and Palti… Yael, from where is it derived? “Yael emerged to 

meet Sisera…and she covered him with the semikha” (Judges 4:18). 

What is “with the semikha”? … Reish Lakish said: We reviewed the 

entire Bible and did not encounter a utensil whose name is semikha. 

What is semikha? It is: My name [shemi] is here [ko]; My name attests 

in her regard that that wicked one did not touch her. 

 
 גמ' נזיר כג: . 13

בִי יוֹחָנָן:   ר רַּ בַע בְעִילוֹת בָעַל אוֹתוֹ רָשָעאָמַּ בְאוֹתָה שָׁעָה,   ש 
ל שָׁכָב וְגוֹ׳״  ע נָפַּ יהָ כָרַּ גְלֶׁ ין רַּ ר: ״בֵּ אֱמַּ נֶׁ  שֶׁׁ

Rabbi Yoḥanan said: That wicked one, Sisera, engaged in seven acts 

of sexual intercourse with Yael at that time, as it is stated: “Between 

her feet he sunk, he fell, he lay…


